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حکیده 


ریات تتاش الخیاضی اه و کی بر درتخور ناماس اس کهاز امه 
رویکرد زبان‌شناسی اجتماعی و زبان‌شناسی شناختی بوجود آمده و هدف آن بررسی ابعاد 
اجتماعی شناختی زبان در کاربرد روزمره است. پژوهش حاضر توصیفی-تحلیلی بوده و 
هدف از آن تحلیل کتاب فارسی پایهٌ هشتم» دوره متوسطهُ اول (اکبری شلدره ۱۳۹۷) در 
چارچوب زبان‌شناسی اجتماعی شناختی است. در این مطالعه واحد تحلیل "جمله" و 
داده‌ها به شیوه اسنادی و تمام‌شماری استخراج شده‌اند. از میان ۱۲۰۰ حملهة استخراج‌شده 
جمله‌هایی که ساختار استعاری داشتند. (۵۰۰ جمله)» بر اساس طرحواره‌های تصوری 
جانسون (۱۹۸۷) بررسی شدند. از این میان. جمله‌های حاوی متغیرهای اجتماعی (۱۷۰ 
جمله) مشخص شده و در پایان تعامل طرح‌واره‌های تصوری با متغیرهای اجتماعی مورد 
تحلیل (کمّی و کیفی) و بازنمایی قرار گرفتند. در اين تعامل ۳۲۰ مورد طرحوار؛ تصوری 
و ۲۶۰ مورد متغیر اجتماعی مشارکت داشتند. طرحواره‌های تصوری «نیروا. «حرکت). 
(حجم) و «فرایند» و متغیرهای اجتماعی اک ی اعتقادی و مذهبی». «فرهنگ» و 
«همبستگی» بیشترین مشارکت را در تعامل دو رویکرد زبان‌شناسی شناختی و اجتماعی 
داشتند. گرچه کاربرد بیش از ۵۰۰ جملهٌ استعاری نشان می‌دهد که ملفان به رشد خلاقیت 
و تفکرات انتزاعی نوجوانان توجه داشته‌اند؛ اماء با توجه به تعامل ۳۶ درصدی از جمله- 
های استعاری با متغیرهای اجتماعی, نگارندگان معتقدند رویکرد زبان‌شناسی اجتماعی 


شناختی در این کتاب به تمامیت به منصه ظهور نرسیده است. از دیگر یافته‌ها آن‌که هر چه 
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تعداد طرح‌واره‌ها نسبت به متغیرهای اجتماعی در یک جمله بیشتر باشد. آن جمله از 
پیچیدگی مفهومی بیشتری برخوردار است و عکس آن نیز صادق است. ایجاد حس 
صمیمیت با کاربرد بالای متغیر «همبستگی. تبعیض جنسیتی معرفی فرهنگ ایرانی- 
اسلامی در ساختارهای استعاری از دیگر یافته‌های اين پژوهش می‌باشند. 


کلید واژه: زبان‌شناسی اجتماعی شناعتی» کتاب فارسی. طرح‌واره تصوری» متغیر اجتماعی 


معد مه 


در کشور ایران کتاب‌های درسی از مهم‌ترین ابزارهای آموزشی در عرص تعلیم و تربست 
هستند؛ بنابراین. توجه علمی و اصولی در تالیف این کتاب‌ها و همچنین تحلیل محتوا از 
دید گاه‌های مختلف. به‌ویژه شناختی. امری مهم به‌نظر می‌رسد. به‌زعم زندی و همکاران 
(۱۳۹۶) در میان همه کتاب‌های درسی, کتاب‌های فارسی از اهمیت خاصی برخوردار هستند؛ 
زیرا با استفاد؛ کارآمد از آموزه‌های زبانی این کتاب. دانش‌آموزان نه‌تنها شیوهٌ مناسب تعاملات 
اجتماعی را فرا می‌گیرند. بلکه به درک آسان‌تر علم و فرهنگ که نمود آن بیشتر از طریق زبان 
ظاهر می‌شود. نائل خواهند شد. 
امروزه نظریات زبان‌شناسی. در حوزه‌هایی چون زبان‌شناسی تربیتی » زبان‌شناسی‌شناختی " 
و زبان‌شناسی اجتماعی " در تحلیل متون زبانی» به‌ویژه کتاب‌های آموزشی, از جایگاه ویژه‌ای 
برخوردار هستند. زبان‌شناسی تربیتی یکی از شاخه‌های زبان‌شناسی است که همچون پلی میان 
دنیای زبانی و نظام تعلیم و تربیست واقع شده و بستر را برای بهبود و تسهیل فرایندهای 
آموزشی به‌لحاظ مسائل زبانی می‌گستراند (زندی» ۱۳۹۳). این شاخ علمی ضمن تاکید بر 
تلفیق زبان‌شناسی و آموزش, با استفاده از روش‌ها و دیدگاه‌های زبان‌شناختی چالش‌ها و 
مشکلات علمی نظام آموزش رسمی در زمينة یادگیری زبان و یادگیری از طریق زبان را مورد 
توجه قرار می‌دهد و مهم‌ترین وظیفه آن بررسی شیوه‌های آگاه‌سازی زبان‌آموزان اعم از 
نوجوانان جوانان و بزرگسالان در رابطه با آثار اجتماعی و فردی کاربرد زبان است (همان). 
اسپالسکی زبان‌شناسی تربیتی را فهم یکپارچه از موضوعاتی می‌داند که گرچه به‌طور طبیعی 
دوعص اهطمتاهعتالع .1 
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در برنامه‌ریزی‌های تحصیلی. منقطع و مجزا به‌نظر می‌رسند. اما می‌تواند درک همه مباحث 
مربوط به زبان و آموزش را در یک بافت اجتماعی وسیع فراهم سازد (همان). 

زبان‌شناسی شناختی یکی از مهم‌ترین مکاتب زبان‌شناسی با ماهیتی انعطاف‌پذیراست که 
رابطة بین زبان. ذهن و تجارب اجتماعی و فیزیکی را بررسی می‌کند. این دیدگاه. تعامل ذهن 
آدمی با تجاربی که او در زندگی کسب می‌کند را همراه با آن‌چه در زبان منعکس می‌شود را 
مورد مطالعه قرار داده و زبان را بازنمودی از نظام تصوری ذهنی معرفی می‌نماید. یکی از 
دلایل مهم برای مطالعة زبان ناشی از این فرض است که زبان الگوهای اندیشه و ویژگی‌های 
ذهن انسان را منعکس می‌کند (کرافت" و کروز :۲۰۰8). در این رویکرد گرچه فرض مسلم آن 
است که زبان در ذهن است؛ اما نمی‌توان آن را به‌عنوان یک پديدهة ذهنی مطلق و جدا از 
اجتماع مطالعه نمود. یکی از زیرشاخه‌های مطرح در حوزه زبان‌شناسی شناختی. معنی‌شناسی 
شناختی است. از نظر معنی‌شناسان شناختی انسان تجربه‌هایی را که از مخیط اطراف خود 
کسب می‌کند در ذهن به‌صورت مفاهیم انبار نموده و سپس از آن‌ها برای برقراری ارتباط با 
دیگران و از همه مهم‌تر تفکر استفاده مشش کتاه: روش و ارا ۱۰۱۳۱ ات رشن 
ساختارهای مفهومی بدن‌مند هستند؛ یعنی از تجربة انسان مشتق می‌شوند و نهایتاً آچه که 
ماهیت سازمان مفهومی را معنادار می‌کند تجربه‌ای است که با آن همراه است. ساختار معنایی» 
همان ساختار مفهومی است و ارتباط اجسام با محیط اطراف باعث می‌شود که اشخاص به 
ادراکی دست یابند که ماحصل این تعامل است (همان: ۲۶). 

در بین مطالعاتی که معناشناسان شناختی بر روی ساخت‌ها و فرایندهای مفهومی داشتند 
جالب‌ترین پژوهش آن‌ها به استعاره برمی‌گردد. لیکاف و جانسون" (1۹۸۰) در کتاب 
استعاره‌هایی که با آن زندگی کر بر این باورند که استعاره پذیده‌ای بنيادین در مقوله‌بندی 
ما از محیط پیرامون و تفکر ماست و به ساختارهای بنیادین دیگری چون طرح‌واره‌های 


تصوری" يا فضاهای ذهنی" و جز آن مربوط می‌شود. آن‌ها به بررسی رابطٌ میان معنا و ارجاع 
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دوسخهان واقمی مر یدانق کون ۱۱۳۹۳ ایارم ,وا دعر ان نیدهای که تعتی کلیلاق 
در تفکر. درک و استدلال بشر در مواجهه با واقعیت‌های اجتماعی. فرهنگی و روان‌شناختی 
انسان دارد؛ معرفی می‌نماید. به اعتقاد وی استعاره فقط ابزار تخیل ادبی حلاق نیست؛ بلک» 
ابزار شناختی قدرتمندی است که بدون آن نه شاعران و نه هیچکس دیگر در مقام افراد عادی 
قادر به ادامة زندگی نخواهند بود. در این رویکرد. استعارهٌ مفهومی عبارت است از درک یک 
حوز؛ مفهومی در قالب حوزة مفهومی دیگر. آن حوزة مفهومی که عبارات استعاری از آن 
استخراج می‌شوند تا حوزهُ مفهومی دیگری درک شوند. «حوزه مبدا» و آن حوزه مفهومی که 
بدین روش درک می‌شود «حوزهٌ مقصد» نامیده می‌شود (همان: ۱۵)؛ بنابراین» حوزه مبدا دارای 
مفاهیم و معانی عینی‌تر نسبت به حوزهٌ مقصد است. به دیگر سخن. استعاره. نگاشت قلمرو 
عینی و ملموس تجربه بر مفاهیم ذهنی و انتزاعی است. به‌زعم کوچش (۳) کاربرد مولفه- 
های شناختی. مانند استعاره‌ها. می‌بایست متناسب با موقعیت‌های اجتماعی چون روابط 
اجتماعی, نقش‌های جنسیتی, منزلتی و غیره باشد؛ زیراکه سهم زیادی از ظرفیست شناختی به 
زبان‌شناسی اجتماعی احتصاص دارد. 

خانسون (۱۹۸۷: ۲) معتقد است تفکرات انتزاعی که در قالب استعاره بیان می‌شوند باه و 
مبنای طرح‌واره‌ای دارند. به عقیده وی تجربیات ما از جهان خارج ساخت‌هایی در ذهن پدید 
می‌آورند که ما آن را به زبان خود انتقال می‌دهیم. وی این ساخت‌های مفهومی را طرح‌واره‌های 
تصوری می‌نامد. طرح‌واره‌های تصوری از تجربیات حسی بشر پدید می‌آیند. آن‌ها پیش- 
مفهومی " هستند و جزو اولین مفاهیمی محسوب می‌شوند که در ذهن انسان به‌وجود می‌آیند 
(روشن و اردبیلی,۱۳۹۲: 44). جانسون مفاهیم تجربی را مجموعه‌ای از روابط مکانی پایه‌ای 
(بالا- پائین. جلو- عقب» مجموعه‌ای از تجربیات و فعالیت‌های بنیادین (حرکت کردن. 
خوردن و ...) و مجموعه‌ای از مفاهیم هستی‌شناختی (موجود. ظرف و ...) معرفی می‌نماید و 
اظهار می‌دارد این امور با مشاهده و تجربهٌ جهان واقعی ساخت‌های مفهومی بنیادینی را شکل 
می‌دهند که انسان را قادر می‌سازد دربارة مفاهیم انتزاعی‌تر بيانديشد و به زبان انتقال دهد 


(محمدی آسیابادی و همکاران» ۱۳۹۱ ۱۶۱-۲).در جدول )۱ طرح‌واره‌های تصوری 


1. 1۵۷66۹65, ۰ 
2. 01۳6008600۲ 
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پیشنهادی جانسون (۱۹۸۷) نشان داده شده است. از میان این طرح‌واره‌ها؛ طرح‌واره‌های حجم؛ 


حرکت و نیرو به‌عنوان طرح‌واره‌های پایه شهرت دارند. 


حدول ۱- طرح‌واره‌های تصوری پیشنهادی حانسون (۱۹۸۷ ۱۳۹ 


ردیف طرحوار؛ تصوری ردیف طرحوارة تصوری ردیف طرحوارة تصوری 


۱ حجم /ظرف ۱۰ توده/تعداد ۱۹ تکرار 
۲ حرکت ا/مسیر ۱۱ حرخشی ۳۰ مجموعه 
۳ نیر و /قدرت ۱۲ کل /جزء ۳۱ مقیاس 
3 اجبار ۳۳ اتحاد ۳۲ توانایی 
۵ مرکزیت 1 شکافت ۲۳ موقعیت 
1 دور/نزدیک ۱۵ شی ۶ ۳ تماس 
۷ رفع مانع ۳ پر/خالی ۳۵ سطح 
۸ نیروی متقابل ۱۷ جذب ۳۹ انطباق 
۹ تعادل ۸ فرایند ۲۷ ارتباط 


زبان‌شناسی اجتماعی شاخه‌ای از زبان‌شناسی است که به مطالعة آن دسته از ویژگی‌های 
زبان و زبان‌ها می‌پردازد که لازمة تعبیر آن‌هاء رجوع به عوامل اجتماعی و بافتی است. لباو با 
پیوند دو دیدگاه زبان‌شناسی و جامعه‌شناسی به‌طور علمی و منظم همبستگی میان مولفه‌های 
زبانی و متغیرهای اجتماعی را نشان داد. به اعتقاد او ساخت زبان و ساخت جامعه و روندها و 
متغیرهای زبانی و اجتماعی ارتباط نزدیکی با یکدیگر دارند و مطالعة زبان جدا از بافت 
اجتماعی آن ما را به توصیفی جامع و واقع گرایانه تمی‌وسانت: رملوسی ۲۳۰۱۲۹۱۵ افو 
هدف از انجام مطالعات زبان‌شناسی اجتماعی را دستیابی به درک بهتری از ماهیت زبان انسان» 
از طریق مطالعٌ زبان در بافت اجتماعی آن و يا رسیدن به درک بهتری از ماهیت رابطه و تعامل 


زبان و جامعه می‌داند (دوونز به نقل از وارداف "7 ۱۳۹۳). 


1. ۷۲ 
2۰. ۷۷ (۵ 
3. ۴:۷۷ 2702 
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زبان‌شناسی اجتماعی شناختی. نگرشی نو در حوزة زبان‌شناسی است که از تعامل دو 
رویکرد زبان‌شناسی اجتماعی و زبان‌شناسی شناحتی بوجود آمده و هدف آن بررسی ابعاد 
اجتماعی شناخنی زبان در کاربرد روزمره است. دیرون" (۲۰۰۵: 4۰) معتقد است جای تتوعات 
زبانی در مطالعات زبان‌شناسی شناختی خالی است و بایستی پژوهش‌هایی از این دست در 
کانون این مطالعات جای داشته باشد. وی پژوهشگران را به درکی کاربردبنیاد در زبان‌شناسان 
شناختی توصیه می‌نماید و بر ضرورت اتخاذ رویکردهایی تأکید می‌ورزد که بتوانند مطالعات و 
موضوعات پژوهشی جامعه‌شناسی زبان و زبان‌شناسی شناختی رابه هم نزدیک نمایند 
( کی وا فیترون 0:۳۳ گر ازشر وهمکازان (۲۱۳۰۱) سورد هم‌گرزانن دو 
رویکرد زبان‌شناسی شناختی و زبان‌شناسی اجتماعی در زبان‌شناسی اجتماعی شناختی دو سال 
را مطرح می‌نمایند: ۱) چرا زبان‌شناسی شناحتی به‌سمت پژوهش‌های متغیرگرا گرایش دارد؟؛ 
۲ چرا زبان‌شناسی اجتماعی به دنبال مطالعات زبان‌شناسی است؟ آن‌ها در پاسخ به این دو 
سژال. دیدگاه ناظر بر اولویت معنا در زبان‌شناسی شناختی و طبیعت کاربرد- بنیاد بودن 
زبان‌شناسی شناختی را مطرح می‌نمایند و معتقدند این دو ویژگی در قلب زبان‌شناسی شناختی 
وجود دارند و به‌طور اجتناب‌ناپذیری با دیدگاه اجتماعی در ارتباط هستند؛ بنابراین» ماهیت 
شناخت آدمی جدا از تعاملات اجتماعی و بن‌مایه‌های فرهنگی نیست. آذ‌ها اصطلاح «متغیر 
زبان‌شناسی اجتماعی شناختی» را برای مجموعه‌ای از شیوه‌های گوناگون بیان یک کارکرد 
زبانی واحد یا درک یک عنصر زبانی واحد به‌کار می‌برند. از نظر آن‌ها هر یک از این روش- 
های بیان یا فهم معنای اجتماعی مخصوص به‌خود دارند؛ بدین معنا که همه دیگر گونه‌ها از 
لحاظ ارجاع يا ارزش صدق با هم برابرند. اما معنای اجتماعی و سبکی آن‌ها با هم متفاوت 
است (دبیرمقدم و همکاران, ۱۳۹۷). بر اساس این تفکر هر متغیر زبان‌شناختی اجتماعی یک 
عنصر زبانی است که به بسیاری از متغیرهای برون‌زبانی مستقل (طبفه اجتماعی. سن. جنسیت. 
مکان جغرافیایی» گروه قومی یا سبک و گونه بافتی) حساس است (همان). 

هادسن (۲۰۰۰: ۱) با تاکید بر ضرورت مطالعة عوامل اجتماعی در زبان‌شناسی شناختی 


می‌گوید: 


۷۵ :۲ .1 
ماو .0 .2 
10 (1 .3 
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"زبان‌شناسی شناختی این پتانسیل را داراست که سهمی جدی در برخحی حیطه‌های مهم 
زبان‌شناسی اجتماعی داشته باشد. از سوی دیگ این بدان معناست که حیطه‌هایی از 
زبان‌شناسی اجتماعی هم به حوزة زبان‌شناسی شناختی تعلق دارد و باید بر انديشه و عمل در 
حوزة زبان‌شناسی شناختی تأثیر بگذارند". 

پژوهش حاضر توصیفی-تحلیلی بوده و از نوع تحلیل محتوا می‌باشد. هدف اصلی آن 
بررسی کتاب فارسی پایهٌ هشتم دورة متوسطهُ اول (اکبری شلدره ۱۳۹۷ که در مدارس ایران 
آموزش داده می‌شود. از دید گاه زبان‌شناسی اجتماعی شناختی است. نگارندگان سعی دارند با 
توجه به عملکرد ساختارهای ذهنی و تنوعات زبانی در فرایند یادگیری. همگرایی دو رویکرد 
زبان‌شناسی شناعتی و زبان‌شناسی اجتماعی را در این کتاب مورد بازنمایی قرار دهند. اینن 
مطالعه, اقدامی نوین در جهت تحلیل کتاب‌های درسی, به‌ویژه کتاب‌های آموزش زبان فارسی 
در حوزة زبان‌شناسی می‌باشد. در این پژوهش نگارندگان سعی خواهند کرد به پرسش‌های زبر 
پاسخ دهند: 

۱ چه سهمی از کل کتاب فارسی پایه هشتمء دورة متوسط اول (اکبری شلدره. ۱۳۹۷) 
بر اساس سازوکارهای شناختی ایجاد شده‌اند؟؛ ۲) چگونه می‌توان همگرایی و تعامل دو 
رویکرد زبان‌شناسی شناختی و اجتماعی را در سطح یک جمله مورد بازنمایی قرار داد؟؛ ۳) در 
این کتاب چند نمونه از مولفه‌های شناختی و چند مورد از متغیرهای اجتماعی با یکدیگر در 
تعامل هستند؟؛ 4) چه درصدی از جمله‌های این کتاب که دارای سازوکار مفهومی هستند؛ در 
بستر زبان‌شناسی اجتماعی شناختی قرار دارند؟؛ ۵) کدام‌یک از متغیرهای اجتماعی سهم 


بیشتری در بازنمودهای شناختی این کتاب دارند؟ 


محققان ایرانی و غیرایرانی زیادی به تحلیل متون کتب درسی. آموزش زبان و اشعار از 
دیدگاه زبان‌شناسی شناختی» زبان‌شناسی اجتماعی و زبان‌شناسی تربیتی پرداخته‌اند؛ اما از منظر 
زبان‌شناسی اجتماعی شناختی, به‌ویژه در زمين تحلیل متون فارسی مطالعات نسبتاً اندکی 
صورت گرفته است. از جمله پژوهشگران ایرانی که در این زمینه مطالعه کرده‌اند زندی و 


اخملع: (۱۳۹۵) بحرینی ۱۳۹۲ مهرانن (۱۳۹۷) و مدرستی و مظفری: (۱۳۹۷) فی باشند: 


۳۸۴ محلةً زبان‌شناسی و9 گویش‌های خر اسان دانشگاه فر دوسی مشهد شمارة ۳اپیایی ۳۲ 


زندی و احمدی (۱۳۹۵) نام‌شناسی اجتماعی شناختی را به‌عنوان یک حوزه مطالعاتی میان - 
رشته‌ای مورد مطالعه قرار داده‌اند. آن‌ها معتقدند در زبان‌شناسی اجتماعی شناختی. زبان یک 
سانعتار اجتماعی و بخشی از شبکهٌ شناختی است که اطلاعات ما دربارة افراد. گروه‌های 
اجتماعی و روابط اجتماعی تشکیل‌دهندهٌ جامعه را شکل می‌دهد و افراد از طریق پیوند دانش 
زبانی و دانش مربوط به جامعه قادر خواهند بود واژه‌ها و ساختارهای زبانی دیگر را به گونه‌ای 
انتخاب کنند که با شرایط بافت اجتماعی هماهنگ شوند. بحرینی (۱۳۹۷) در رسالهةٌ خود به 
مباحث تابو و حسن تعبیر از دیدگاه زبان‌شناسی اجتماعی شناختی پرداخته است. او با مطالعه 
در ساختارهای عبارات. اصطلاحات و ضرب‌المئل‌های فارسی و انگلیسی شباهت‌ها و 
تفاوت‌های موجود در دو زبان فارسی و انگلیسی را بررسی می‌کند. نتایج بیان‌گر آن هستند که 
با توجه به مبانی و اصول ادب اصطلاحاتی که دارای تابو در ساختار خود هستند به 
اصطلاحات دیگری تبدیل می‌شوند که نوعی به‌گویی را در خود داشته باشند تا در ماهیت 
کلامی آنها جبران صورت گیرد و برای پذیرش در اجتماع خوشایندسازی شوند. بحرینی با 
اشاره به بیشترین کاربرد سامان‌یافتگی و انتزاع‌زداعی در رابطه با مختصات استعاره و 
مفهوم‌سازی اصطلاحات با توجه به اصول بدنمندی و پویایی اذعان می‌دارد در مجموع. 
اصطلاحات در دو زبان. زیرساخت معنایی و موضوع مشابهی را دارند؛ اما در روساخت 
بازنمود عینی و ساختار هر مورد متفاوت می‌شود. 

مهرابی (۱۳۹۷) در مطالعة خود کتاب ده گفتار در زباشناسی اجتماعی شنانحتی که حاصل 
سخنرانی‌های پروفسور گیرارتز در سال ۲۰۰۹ در همایش بین‌المللی زبان‌شناسی شناختی در 
چین برگزار شد» بررسی کرده است. مدرسی و مظفری (۱۳۹۷) شأن اجتماعی تنوعات گونه‌ای 
زبان فارسی در قالب متغیرهای همبستگی و منزلت اجتماعی در چندین شهر استان فارس را 
مورد مطالعه قرار داده‌اند. نتایج گویای آن بودند که گونه‌های محلی با هویت‌بخشی به 
گویشوران خود. احساس وفاداری نسبت به شهر بومی و گونهٌ محلی خود را تقوبت نموده و 
در ایجاد همبستگی در خانواده و دوستان بسیار پررنگ عمل می‌کنند؛ در حالی‌که در رسانه‌ها و 
در گفتار افراد تحصیل کرده. محیط‌های آموزشیء شغلی. کوچه و بازار گونة معیار مسلط است. 
آن‌ها معتقدند اگرچه همبستگی و منزلت اجتماعی هر دو به کاربرد گون؛ معیار نسبت داده 
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پیرسمن ‏ و همکاران (4)۲۸۰۷ هولعان و سیووسکا (۲۰۰۷۷ کلارک و خرازدل (۲۸۷۹): 
رایینسون" (۲۰۱۰) و وولف" و پولزهاگن (۲۰۰۹) از جمله پخوهشگران غیر ایرانی هستند کنه 
در حوزه زبان‌شناسی اجتماعی شناختی به مطالعه پرداخته‌اند. پیرسمن و همکاران (۲۰۰۷) 
کاربست مدل‌های ذهنی واژه را در زبان‌شناسی اجتماعی مورد بررسی قرار داده‌اند. آن‌ها اسامی 
مذهبی قبل و بعد از حادثه سپتامبر ۲۰۰۱ را مورد بررسی قرار داده و چگونگی عملکرد این 
مدل‌ها را در تبیین شباهت‌های معنایی و ارتباطی بین واژگان و عوامل تأثیرگذار بر آن‌ها نشان 
می‌دهند. هولمان و سیورسکا (۲۰۰۷) در یک مطالعه کاربردبنیاد از دستور. کوتاه‌سازی را در 
گوپش لانکشیر" مورد بررسی قرار دادند. نتایج گویای آن بودند که فرایند کوتاه‌سازی علاوه بر 
توجیهات زبان‌شناسی به عوامل اجتماعی مانند هویت قومی و محلی نیز بستگی دارد. کلارک" 
وا رد ۱۹دک کویی اوراض انم توا هی سا عبت تفای فتاه 
پززشین کر کهافل. آن‌ها تغییرات: زوا ادن فرایند فش کت کي )تن اوت‌کا لگ سر کید 
شرقی مورد بررسی قرار داده‌اند. نتایج نشان می‌دهند این تغییرات متاثر از هر دوعامل شناختی 
و اجتماعی در کنار هم می‌باشند. به باور آن‌ها این رویکرد تلفیقی, علاوه بر آن‌که یک نگرش 
اقتصادی به زبان است» در فهم عمیق‌تر دگرگونی‌های صوتی نیز تأثیر بسزایی دارد. 

رابینسون (۲۰۱۰) پدیدهٌ چندمعنایی در صفت 20۷650106 (عالی) را از دیدگاه زبان‌شناسی 
اجتماعی شناختی بررسی کرده است. بافته‌های وی حاکی از آن است که ظهور معنای جدید 
متاثر از شرایط محیطی و متغیرهای اجتماعی است؛ زیرا فرهنگ و طبقٌَ اجتماعی افراد در شیوة 
مفهوم‌سازی و ادراک آن‌ها نقش برجسته‌ای دارند. وولف و پولزهاگن (۲۰۰۹) در مطالعةٌ حود 
چندین فرهنگ لغت متفاوت انگلیسی را از منظر زبان‌شناسی اجتماعی شناختی مورد بررسی 


قرار دادند. آن‌ها معتقدند رویکرد استعار مفهومی با تنوعات منطقه‌ای, به‌ویژه در زبان انگلیسی 
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بت فا دناد اي لد من ضا 


هنگ-کنگی. پیوند داشته و اطلاعات مفهومی برجستةٌ فرهنگی می‌تواند ارتباطات مفهومی 
آشکاری بین بازیافت آیتم‌های واژگانی داش باشند. ۱ 
روش تحقیق 

پژوهش حاضر توصیفی-تحلیلی است و به شیوة اسنادی و تمام‌شماری. کل متون کتاب 
فارسی پایه هتم دورة متوسطه اول (اکبری شلدره. ۱۳۹۷) را از دیدگاه زبان‌شناسی اجتماعی 
شناختی مورد بررسی قرار می‌دهد. جامعٌ آماری اين پژوهش (به‌جز توضیحات مربوط به 
دستور و تمرین‌ها» تمامی متون درسی کتاب» مشتمل بر نثرهای ادبی. ساده و شعر است. 
واحد تحلیل «جمله» است؛ یک جملء کامل و مستقل. برای رسیدن به هدف پژوهش؛ 
نگارندگان با نفوذ به لایه‌های زیرین متن. جمله‌هایی که دربردارند؛ طرح‌واره‌های تصوری 
هستند را به‌عنوان مهم‌ترین ابزار شناختی در معنی‌شناسی شناختی و اساس نگاشت‌های 
استعاری. استخراج و مورد تحلیل کیفی و کمّی قرار خواهند داد. لازم به ذکر است فان 
مطالعه» علاوه بر طرح‌واره‌های تصوری جانسون (۰)۱۹۸۷ طرح‌وارهای تصوری دیگری چون 
«ابزار» «جانبخشی». «شی ء). «آغاز /پایان» و «جشایی» نیز استخراج شده‌اند. سپس از میان 
جمله‌های استعاری استخراج‌شده جمله‌هایی که دارای متغیرهای اجتماعی چجون «طبقة 
اجتماعی». «جنسیت». «نزاکت). (همبستگی)؛ (قدرت). «فرهنگ»: «نگرش اعتقادی و مذهبی). 
«تاریخ» و «سن» هستند. استخراج و در نهایت از منظر زبان‌شناسی اجتماعی شناختی. مورد 
بررسی قرار خواهند گرفت. در تحلیل آماری داده‌ها از جدول و شکل استفاده شده است. 
درصدها با تقریب کمتر از یک درصد می‌باشند. در بخش تحلیل کیفی داده‌ها از میان تمام 
جمله‌های تحلیل شده ۱۰ جمله به‌منظور معرفی الگو به‌طور هدفمند انتخاب و مورد تحلیل 


و بازنمایی قرار خواهند گرفت. 


تحلیل داده‌ها 


۱-۶ تحلیل کمّی کتاب فارسی پاية هشستم. دورة متوسطة اول (اکبری شلدره ۳۹۷ از 


دید گاه زبان‌شناسی اجتماعی شناختی 
برای دستیابی به هدف پژوهش. ابتدا 1 حمله‌های کشا استخراج شدند و از دیدگاه 


زبان‌شناسی شناختی مورد بررسی قرار گرفته است. از ۱۳۰۰ جمله (نثر و نظم) استخراج‌شده 
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قریب به ۵۰۰ جمله دارای سازوکار مفهومی و استعاری بودند. این تعداد جمله تقریباً ۲؛ 
درصد از کل جمله‌های کتاب را شامل می‌شوند. لازم به ذکر است که طرحواره‌های تصوری 


در بعضی موارد با هم همپوشانی داشتند. از این میان, ۱۷۰ جملة استعاری با بیش از ۳۲۰ مورد 


طرح‌وارةٌ تصوری با متغیرهای اجتماعی و تنوعات زبانی (۲۶۰ مورد) در تعامل بودند. 


داده‌ها تعداد 
درس ۱۷ 
متن ۳/۸ 
عم ۱۳.۰ 
جملا استعاری ‏ | 0۰۰ 


جمله اجتماعی شناختی ۰ ۱۷۰ 
طرحح‌وارةٌ تصوری 1۹ 


متغیر اجتماعی ۳:۰ 


در جدول (۳) تعداد و درصد انواع طرح‌واره‌های تصوری که با متغیرهای اجتماعی در 
تعامل هستند. به ترتیب فراوانی نشان داده شده است. 

نتایج نشان می‌دهند که در ایجاد نظام‌های استعاری. طرح‌واره‌های تصوری («نیرو). 
«حرکت»» «فرایند» و «حجم) بیشترین سهم و طرح‌واره‌های تصوری «جشایی». «مرکزیت» و 
«فاصله» کمترین سهم را داشته‌اند. همچنین از بین طرحح‌واره‌های تصوری پیشنهادی جانسون 
(۰)۱۹۸۷ طرح‌واره‌های «اجبار» «دور/نزدیک». «اتحاد». «تکرار». «مقیاس» و «انطباق» در یافته‌ها 
مشاهده نشدند. در این تحلیل. به‌جز طرح‌واره‌های تصوری جانسون» طرحواره‌های تصوری 
«جانداری». «چشایی» »ابزار»» «نور» و «آغاز /پایان» نیز یافت شدند. 

در جدول شمارهُ (۶) تعداد و درصد مشارکت متغیرهای اجتماعی در جمله‌هایی که ساختار 
استعاری دارند. به ترتیب فراوانی نشان داده شده است. 

از منظر زبان‌شناسی اجتماعی, یافته‌ها نشان می‌دهند که متغیرهای «نگرش اعتقادی و 
مذهبی». «همبستگی» و «جنسیت» بیشترین سهم را در تعامل با ساختارهای استعاری داشته‌اند. 


در حوزه «جنسیت». تفاوت کرش فا سین هل کنو امک دیده می‌شود. در حوزه‌های 


«جغرافیا» و «ملیت» نیز نام کشور ایران و ملیت ایرانی بیشترین سهم را از آن خود کرده بودند. 


همچنین تفاوت زیادی بین دو متغیر همبستگی و نزاکت مشاهده می‌شود. 


جدول ۳- میزان و درصد مشارکت طرح‌واره‌های تصوری در تعامل با متغیرهای اجتماعی 


ردیف طرحوار؛ تصوری تعداد درصد ردیف طرحوار؛ تصوری تعداد درصد 


۱ نیرو /قدرت ۳۰ ۸ ۷ ارتباط ۷ ۸ 
۲ حرکت ۳۸ ۸ ۱۸ نیروی متقابل ۷ ۳ 
۳ حجم ۲۵ 1۸ ۹ شکاف 1 ۸ 
1 فرایند ۲۵ 1۸ ۲۰ جهت 3 ۲ 
۵ توده/تعداد ۳۲ ۸ ۲۱ آغاز/پایان 1 ۸ 
1 جانداری ۲۰ 1 ۳۲ جرخشی 3 ۸ 
۷ متجیر غه ۱۸ 19 ۳۳ توانایی 1 ۸ 
۸ تعادل ۱ ۸3 ۲ مانع ۱/ 
۹ تخاس ۱۳ ۸۹ ۲۵ کل اجز ۱/ 
۳ حذت ۳ ِ/ ۳۹ پیوند ۳ / 
۱ و ۳ ۸ ۳۷ پر/حالی ۳ ۱/ 
۲ رفع مانع ۱۰ ۲ ۲۸ چشایی ۲ ۱/ 
۱۳ سطح ۳ 1 ۲۳۹ مرکزیت ۲ ۱/ 
۱۶ مز قعیتة ۹ ۸ ۳۰ فاصله ۲ ۱/ 
۱۵ شی ٩‏ ۳ 
مجموع ۳۳۰ ۰۰ 

۱3 ابزار ۷ ۳ 


۱-۶ تحلیل کیفی کتاب فارسی پاية هشستم, دور؛ متوسطة اول (اکبسری شلدره. ۱۳۹۷) از 

دیدگاه زبان‌شناسی اجتماعی شناختی 

همان‌طور که در بخش روش تحقیق گفته شد. تحلیل داده‌ها به‌شیوهُ تمام‌شماری صورت 
گرفته است. از این‌رو تمام جمله‌هایی که دارای امکانات شناختی و اجتماعی بودند (۱۷۰ 
جمله) مورد تحلیل و تعبیر قرار گرفته‌اند. برای نشان دادن چگونگی تحلیل, از میان این 
خطله‌هان ۱۶ یله بط آن تیوه ای شده که در اذاته از شید فا زیبان قاس انشساس 


سال دوازدهم بررسی کتاب فارسی پاية هشتم از دیدگاه زبان‌شناسی اجتماعی شناختی ۳۸۹ 


بررسی و تحلیل کیفی جمله‌هاء نخست. داده‌ها از منظر شناختی تفسیر و تحلیل خواهند شد. 
سپس با استخراج متغیرهای اجتماعی و تنوعات زبانی» همگرایی و تعامل دو دیدگاه 


حدول - تعداد و درصد مشارکت متغیرهای احتماعی در حمله‌های استعاری 


ردیف متغیر اجتماعی تعداد درصد 
۱ 1 نگرش اعتقادی و مذهبی ۳ ۱۸ 
۳ هخیبتگی ۳۸ 3 
مونث ّ 
1 جنسیت ۳۶ ۱ 
مذکر ۳۰ 
مونث ۵ 
نام بل ار نس ۱6 ۱ ۳۱ ۳ 
مذ کر نام دانشمندان و شاعران ۸ 
نام افراد عادی ۳ 
شهر ایرانی 
خارجی ۰ 
۵ حغرافیا کشور ایران ۱۵ ۳۲ ۹ 
خارجی ۲ 
طبیعت ۱ 
1 تاریخ ۷ ۷ 
۷ طبقَهٌ اجتماعی 1۳ 5 
۸ فرهنگ ۰ 1 
۹ سیخ ۳ ۸1 
نسبت خانوادگی ۷ ۲ 
۱۱ لیک ِِ : 1 ۸ 
غیرایرانی ۱ 
۱۲ شغل ۳ ۸ 
۳ نزاکت ۳ ۸ 
۱۵ منزلت ۲ " 


مجموع ۳:۰ ۰۰ 


.۳۹ مجله زبان‌شناسی و گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارة ۳/پیاپی ۲۲ 


«از آن دانادلان که ايران را به گذشتة پرفروغ آن می‌پیوندد.» (اکبری شلدره. ۱۳۹۷: ۳۱) 

ساختار ذهنی خلاق ما با مشاهدة اشیای رخدادها و پدیده‌ها در جهان خارج و کسب 
تجربه از آن‌هاء ساختارهای مفهومی‌ای را خلق می‌نماید که می‌توانند پایه‌های ملموس برای 
نگاشت‌های استعاری باشند (طرح‌واره‌های تصوری). یکی از این پدیده‌ها نور و روشنایی 
است. نور و روشنایی در جهان خارج یکی از عوامل اصلی سلامت جانداران» رشد و نمو 
گیاهان است. در بیشتر اوقات زمانی که نور و روشنایی هست. فعالیت. سازندگی آبادانی 
هوشیاری و بیداری جریان دارد. بدین لحاظ در نظام استعاری» رشد. پیشرفت. موفقیت و در 
کل مفاهیم مثبت به شکل نور طرح‌واره‌سازی می‌شوند. کشور ايران تمدن پیشرفته و باشکوهی 
داشته است؛ بنابراین ساختار ذهنی برای مفهوم انتزاعی «گذشته» نور قائل می‌شود. (طرحوارة 
تصوری نور). از طرفی کشور ایران به یک مفهوم انتزاعی (گذشته) وصل شده است (طرحوارة 
تصوری پیوند). با طرح‌وارة تصوری «حجم) نیز مواجه هستیم؛ زیرا مفهعوم انتراعی «گذشته» 
همچون ظرفی تصور شده است که می‌تواند پر از نور باشد. در این عبارت طرحواره‌های حجم 
و پر/خالی با یکدیگر همیوشانی دارند. از دید گاه زبان‌شناسی اجتماعی, با متغیرهای اجتماعی 
جغرافیا. نام کشور («ایران») و «تاریخ» مواجه هستیم. ات جمله اشاره به تمدن باشکوه و 
پیشرفتةٌ ایران دارد. بنابراین» از دیدگاه زبان‌شناسی اجتماعی شناختی طرح‌واره‌های تصوری 


«نور» و «پیوند» در تعامل با متغیرهای اجتماعی «جغرافیا» و «تاریخ» هستند. 


شکل ۱- تعامل دو دید گاه احتماعی و شناختی در حملة شمارة ۱ 
عید فده بود. (همان )۵٩۹:‏ 
بر کت اس رین .وشگی یک یر است, به اعشاه لیکات و ساسون (۱۹۵۹) انار 


زمان به صورت "حرکت در فضا" است؛ زیرا اساس فهم بشر از زمان» در تجربة او از تغییرات 


سال دوازدهم بررسی کتاب فارسی پاية هشتم از دیدگاه زبان‌شناسی اجتماعی شناختی ۳۹۱ 


است و کوچش (۱۳۹۳: 1۳-7۲) معتفد است در ساختار ذهنی ما مفهوم زمان بر اساس حرکت 
و مکان ری می‌شود. استعاره «زمان حرکت است» نشان می‌دهد انسان زمان را به‌واسطة 
برخی عناصر پایه‌ای مانند اشیاء مکان و حرکت درک می‌کند. از نظر او انطباق‌های زیر نقفش 
اساسی در درک مفهوم زمان دارند: 

- زمان شیء است؛ 

- گذر زمان حرکت است؛ 

- آینده در برابر ناظر است و گذشته پشت سر او؛ 

- یک چیز حرکت می‌کند و چیز دیگر ثابت است؛ آن چیز ثابت کانون اشاره است. 

از این‌رو در مفهوم‌سازی زمان, یا زمان ثابت است و ناظر متحرک ؛ مانند جملة «به عید 
رسیدیم» و یا ناظر ثابت ن ژسان مشحرک ؟ عانند بجملة «عید آمسده بودا: از منظر وبان< 
شناسی اجتماعی وارهُ «عید». که در این درس به عید نوروز اشاره دارد یک رخداد باستانی و 
فرهنگی است (متغیر اجتماعی فرهنگ). بنابراین. از دیدگاه زبان‌شناسی اجتماعی شناختی 


طرح‌وارة تصوری «حرکت» در تعامل با متغیرهای اجتماعی «فرهنگ» است. 


طرح‌وار؛ تصوری 


حرکت 


شکل ۲- تعامل دو دیدگاه اجتماعی و شناختی در حملة شمار: ۲ 
شاه به تنگنا افتاد. (اکبری شلدره. ۱۳۹۷: ۷۲) 
با مشاهده اشیایی چون فنجان جعبه و .... پدیده‌های طبیعی یا دست‌ساخته‌ای مانند گودال» 
چاه درّه دریا و ... و رخدادهایی چون افتادن و سقوط کردن در ذهن ما ساختار مفهومی پدید 
می‌آید که می‌تواند برای مفاهیم انتزاعی حجم یا ظرف قائل شود؛ به‌گونه‌ای که می‌توان در این 


ظرف افتاد یا چیزی انداخت. در نظام استعاری, در بیشتر مواقع» مفاهیم انتزاعی که بار مفهومی 


۳00۷188۵-0 .1 
مصص- ۳0۵۷1۵۵ .2 


۶ 


۳۹۲ محلةً زبان‌شناسی و گویش‌های خر اسان دانشگاه فر دوسی مشهد شمارةٌ ۳پیایی ۳۲ 


منفی دارنده مانند ناتوانی. بدبختی. شکست و گرفتاری به شکل افتادن در یک چاه با چاله 
تصویرسازی می‌شوند. در جمله بالا «تنگنا» که یک مفهوم انتزاعی منفی است و ناتوانی و 
بیچارگی را در خود جای داده است. به شکل یک چاله تصور شده است که «شاه» در آن افتاده 
است (طرح‌وارة تصوری حجم /ظرف). از منظر زبان‌شناسی اجتماعی واژه «شاه»؛ به دو متغیر 
اجتماعی «طبقةٌ اجتماعی» و «جنسیت» اشاره دارد. بنابراین از دیدگاه زبان‌شناسی اجتماعی 
شناختی طرح‌وارهة تصوری «حجم /ظرف» در تعامل با متغیرهای اجتماعی «طبقء اجتماعی» و 


«جنسیت» می‌باشد. 


طرح‌وارةٌ تصوری 


شکل ۳- تعامل دو دیدگاه احتماعی و شناختی در جملة شمارة ۳ 

توطئة انگلیس شکست خورد. (همان: ۷۲) 

ساختار ذهنی ما با مشاهده و کسب تجربه از رخدادهایی چون شکافتن» شکستن, پاره شدن 
اشیاء و از بین رفتن آن‌ها در جهان خارج. طرح‌وارة شکافت را در خود شکل می‌دهد که با 
استفاده از آن می‌تواند بعضی از مفاهیم و رخدادهای انتزاعی را در زبان تجلی بخشد. در جملة 
شمارة .؟ مفهوم انتزاعی توطئه مانند یک شیء تصور شده است که می‌تواند شکسته شود 
(طرح‌وار؛ تصوری شی). همچنین رخداد شکسته شدن در مورد یک مفهوم انتزاعی (توطنه) 
به‌کار رفته است؛ بنابراین» با طرح‌وارة تصوری «شکافت» نیز مواجه هستیم. از منظر زبان‌شناسی 
اجتماعی «انگلیس» نام کشور است که در مقولٌ اجتماعی «جغرافیا» جای دارد. از دیدگاه 


زبان‌شناسی اجتماعی شناختی طرحواره‌های تصوری «شیء» و «(شکافت» ناظر بر متغیر 
اجتماعی «جغرافیا» هستند 


سال دوازدهم بررسی کتاب فارسی پاية هشتم از دیدگاه زبان‌شناسی اجتماعی شناختی ۳۹۳ 


شکل ۶- تعامل دو دیدگاه اجتماعی و شناختی در حملهٌ شمارة ۶ 


ملتی که در دوران دفاع مقدس. لحظه‌های تلخ و شیرینی بسیاری را به چشم دیده [است] 

(همان: ۷۷) 

از تجربة مزه‌ها و طعم‌های مختلف» اعم از شیرینی» شوری, تلخی و تندی در جهان خارج؛ 
ساختار مفهومی‌ای در ذهن ساخته می‌شود که به کمک آن می‌توان برای مفاهیم انتزاعی» طعم و 
مزه قائل شد. «لحظه». زمان است و در این جمله. ساختار ذهنی ما برای زمان طعم‌های «تلخ» 
و «شیرین» قائل شده است (طرحح‌وارة تصوری چشایی). ذهن خحلاق بشر بامشاهده توده 
اجسام و مقدار کم یا زیاد اشیاء در جهان خارج و ذخیره آن‌ها در خود. ساختار مفهومی را به- 
وجود می‌آورد که می‌تواند برای مفاهیم انتزاعی تعداد یا مقدار تصور کند (طرح‌وارة تصوری 
تعداد/توده). در این جمله. برای مفهوم انتزاعی «لحظه» مقدار بسیاری تصور شده است. 
بنابراین. با طرح‌وارهُ تصوری «تعداد/توده» مواجه هستیم. با طرح‌وارة تصوری «تماس» نیز 
مواجه هستیم؛ زیرا مفهوم انتزاعی «لحظه‌ها» قابل دیدن هستند. در جهان واقع تماس نور با 
اشیاء و انعکاس آن به چشم آن جسم را قابل ریت می‌کند. این تجربه در ساختار ذهنی» 
طرح‌وارة تصوری «تماس» را ایجاد می‌نماید. طرح‌واره «تماس» امکان دیدن مفاهیم انتزاعی را 
فراهم می‌کند. در نظام استعاری «زمان» ظرف است». بنابراین با استفاده از اين نگاشت می‌توان 
عبارت «دوران دفاع مقدس» را که زمان است. به مثابه ظرفی تصور کرد که در آن مفهوم 
انتزاعی «لحظه» دیده می‌شود (طرح‌وارة تصوری ظرف/حجم). از منظر زبان‌شناسی اجتماعی 
این جمله روایت تاریخی است که به دوران دفاع مقدس اشاره می‌کند. منظور از واه «ملتی» 
ایرانیان است؛ لذا با متغیرهای اجتماعی «تاریخ» و «قومیت» مواجه هستیم. بنابراین از دیدگاه 
زبان‌شناسی اجتماعی شناختی طرح‌واره‌های تصوری «چشایی». «تعداد/توده» و «تماس» و 


«حجم /ظرف) ناظر بر متغیرهای اجتماعی «تاریخ» و «قومیت» می‌باشند. 


۳۹۴ محلة زبان‌شناسی و گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارة ۲/پیبایی ۲۲ 


طرح‌واره‌های تصوری 
جشایی -تعداد/توده- 


تماس-حجم /ظرف 


شکل ۵- تعامل دو دیدگاه اجتماعی و شناختی در جملة شمارة ۵ 

تو [کشور ایران] ایستاده‌ای و پسران تو مردان نیایش و شمشیرند. (همان: ۸۲) 

در این جمله وارهُ «تو» به کشور ایران اشاره دارد. در ساختار مفهومی این جمله. کشور 
ایران همچون انسانی تصور شده است که دارای فرزند است (طرحواره تصوری جانداری) و 
می‌تواند بایستد (طرحح‌واره تصوری توانایی). دو مفهوم انتزاعی «نیایش» و «شمشیر» به‌صورت 
یک مجموعه آورده شده‌اند (در این جمله. «شمشیر» به مفهوم جنگ به‌کار برده شده است) 
(طرحح‌واره تصوری مجموعه). از منظر زبان‌شناسی اجتماعی واه «توا. متغیر اجتماعی 
«همبستگی» می‌باشد و واژه‌های «پسران» و «مردان» اشاره به متغیر «جنسیت» دارند. بنابراین از 
دید گاه زبان‌شناسی اجتماعی شناختی طرح‌واره‌های تصوری «جانداری». «توانایی» و «مجموعه» 


ناظر بر متغیرهای اجتماعی «همبستگی» و «جنسیت» می‌باشند. 


شکل 1- تعامل دو دیدگاه احتماعی و شناختی در حملهةً شمارة 1 
انقلاب اسلامی. درهای تازه‌ای به روی ادبیات گشود. (همان: )٩۲‏ 


در نظام استعاری» ساختارهای انتزاعی پیچیده‌ای جون نظام‌های اقتصادی. سیاسی و دو لته 
مورگرانند حووه ساتمان را پستر ان میدا اتتعاب این کرش :۲۱۸۳۲۲۱۷۰۱۳۹۳ هو این 


سال دوازدهم بررسی کتاب فارسی پاية هشتم از دیدگاه زبان‌شناسی اجتماعی شناختی ۳۹۵ 


جمله «انقلاب اسلامی» در ساختار ذهنی همچون ساختمانی تصور شده است که «در» دارد 
(طرحح‌واره تصوری شیء) و به این ساختمان انتزاعی توانایی بخشیده است که می‌تواند باعث 
گشودن در بشود (طرح‌وار؛ تصوری توانایی). همچنین, در این جمله. مفهوم انتزاعی انقلاب 
اسلامی» علت خلق ایده‌های و تفکرات نو در ادبیبات ایران معرفی شده است و در نظام 
استعاری علت» نیرو است ( همان, ۱۳۹۳: ۲۲۲) (طرح‌وارة تصوری نیرو). با طرح‌وارة شکافت 
نیز مواجه هستیم؛ زیرا مفهوم انتزاعی «انقلاب اسلامی» باعث باز شدن «درهای تازه» به روی 
«ادبیات» که خود نیز یک مفهوم انتزاعی است. می‌شود. از منظر زبان‌شناسی اجتماعی؛ این 
جمله. یک رخداد تاریخی را بیان می‌کند که بر روی فرهنگ و ادبیات کشور تاثیرگذار بوده 
است, بتابراین از عید گاه زبان‌شناسی اجتماعی شناختی طرحواره‌های تصوری («شی»؛ 


(توانایی». «نیرو» و «شکافت» ناظر بر متغیرهای اجتماعی «تاریخ» و «فرهنگ» می‌باشند. 


طرح‌واره‌های تصوری 


شیء-توانایی -نیرو- 


شکل ۷- تعامل دو دیدگاه اجتماعی و شناختی در حملهٌ شمارة ۷ 


حاج آقا ابوترابی هميشه وجود چنین روحیّه پر از امید را در بین اسرا می‌ستود. (اکبری شلدره 

)٩٩ ۷ 

مفهوم انتزاعی «روحیّه» همچون ظرفی تصور شده است که پر از (مفهوم انتزاعی) امید می- 
باشد (طرح‌واره‌های تصوری حجم و پر/خالی). همان‌طور که در مثال شمارهُ ۵ گفته شد در 
نظام استعاری علت. نیرو است؛ در این جمله علت ستایش حاج آقا ابوترابی مفهوم انتزاعی 
«روحیّةُ پر از امید» می‌باشد (طرح‌واره‌های تصوری نیرو). از منظر زبان‌شناسی اجتماعی» ایین 
جمله یک روایت تاریخی از دوران دفاع مقدس است. عبارت «حاج آقا ابوترابی» به متغیرهای 


اجتماعی «جنسیت». «نام)؛ «منزلت» و «ادب» اشاره دارد. بنابراین. از دیدگاه زبان‌شناسی 


۳۹ محلة زبان‌شناسی و گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارة ۲/پیبایی ۲۲ 


اجتماعی شناختی طرح‌واره‌های تصوری (حجما؛ «پر/خحالی» و «نیرو» ناظر بر متغیرهای 
اجتماعی «تاریخ» و «حنسیت). (نام)» «منزلت» و «نزاکت» می‌باشند. 


طرح‌واره‌های تصوری 
حجم-یر /خالی -نیرو 


شکل ۸- تعامل دو دیدگاه احتماعی و شناختی در جملة شمارة ۸ 

چگونه سنگ در دستان کودکان حماسه می‌آفریند. (همان: ۱۱۶) 

ساختار ذهنی ما با مشاهده جانداران و توانایی‌های آن‌ها در انجام فعالیت‌ها می‌تواند به 
اشیاء و پدیده‌های بی‌جان. عقل و جان ببخشد و آن‌ها را در انجام بسیاری از کارها توانمند 
سازد. همچنین با تجربه‌ای که در جهان خارج از رخدادها و وقایع کسب می‌کند. می‌تواند 
مفاهیم انتزاعی را به شکل یک فرایند در خود مفهوم‌سازی نماید. در این جمله ساختار ذهنی 
ما به «سنگ» آن‌قدر توانایی داده است که می‌تواند حماسه بیافریند (طرح‌وارة توانایی). در نظام 
استعاری مفهوم انتزاعی «حماسه» مانند یک رخداد در جهان خارج ساخته و پردازش می‌شود. 
ساختار ذهنی ما این پردازش را در قالب طرحوارة تصوری «فرایندم مفهوم‌سازی می‌نماید. از 
منظر زبان‌شناسی اجتماعی. این جمله» یک روایت تاریخی از مبارز؛ مردم فلسطین با اسرائیل 
است. «کودک» نیز به‌عنوان متغیر اجتماعی «سن» محسوب می‌شود. بنابراین» از دیدگاه زبان- 
شناسی اجتماعی شناختی طرحواره‌های تصوری «توانایی» و «فرایند» ناظر بر متغیرهای 


اجتماعی «تاریخ» و «سن» می‌باشند. 


سال دوازدهم بررسی کتاب فارسی پاية هشتم از دیدگاه زبان‌شناسی اجتماعی شناختی ۳۹۷ 


طرح‌واره‌های تصوری 


شکل .٩‏ تعامل دو دیدگاه اجتماعی و شناختی در جملة شمارة ٩‏ 


اگر غمگین هستید. با صبر و تحمل و توکل به خدا و امید به فردایی روشن بار غم را به دوش 

بکشید (همان: ۱۱۹). 

غم و بدبختی نیرویی هستند که مانع احساس خوشبختی و رضایتمندی می‌شوند. از این‌رو 
در در نظام استعاری. غم به‌عنوان یک مانع مفهوم‌سازی می‌شود. 

جانسون (۱۹۸۷: ۶7) سه حالت را برای طرح‌وارة تصوری نیرو معرفی می‌کند: 

الف: وقتی مانع سد راه می‌شود و چاره‌ای جز قطع مسیر نیست؛ مانند عبارت «بدبختيام 
نمیزارن یکم به خودم برسم». 

ب: دومین نوع از طرح‌وارهٌ تصوری نیرو شامل سه حالت متفاوت می‌باشد: 

- وقتی که بتوان آن مانع را برداشت و حرکت رو به جلو را ادامه داد؛ مانند عبارت «با هر 
بدبختی بود کرایه خانه رو جور کردم». 

- حالت دوم ازکنار مانع عبور می‌شود؛ با آن را دور زد و به راه اولیه ادامه داد؛ مانند 
عبارت «بالاخره غول کنکور رو شکست دادم و وارد دانشگاه شدم). 

- حالت سوم تغییر مسیر و برخورد نکردن با مانع است؛ مانند عبارت «از خیر دانشگاه 
بگذر و وارد بازار کار شو). 

ج: سومین حالت طرح‌وارة تصوری نیرو با تلاش و کوشش مشکلات را با موفقیت پشت 
سر گذاشتن است؛ مانند عبارت «هر جور بود آدرس رو پیدا کردم». 

در جملهٌ شمارهٌ (۱۰). با سومین حالت طرحوارةٌ تصوری یرو مواجه هستیم؛ یعنی» طرح- 
وارهٌ تصوری «رفع مانع». (بدبختی) مانع است. اما با «صبر و امید به فردایی» روشن می‌توان آن 


را تحمل نمود. مفاهیم انتزاعی «صبر و تحمل و توکل به خدا و امید» به‌صورت یک مجموعه 


۳۹4۸ محلةً زبان‌شناسی و گویش‌های خر اسان دانشگاه فر دوسی مشهد شمارة ۳پیایی ۳۲ 


آمده‌اند (طرح‌وارة تصوری مجموعه). همچنین این مجموعه به‌صورت اهرم و ابزاری مفهوم- 
سازی شده‌اند که به کمک آن‌ها می‌توان بار غم را بر دوش کشید (طرح‌وارة تصوری ابزار). 
همان طیر که هر یله شمار6 (0) کفه ف ماار دهتی ما با کیت گجرنه از تور و رای 
در جهان خارح. مفاهیم انتزاعیای چون موفقیت. امید و سازندگی را مفهوم‌سازی می‌نماید؛ 
بنابراین» نویسنده با در نظر گرفتن موفقیت در آینده آینده («فردا») را نورانی و روشن مفهعوم- 
سازی کرده است. مفهوم انتزاعی «غم» همچون یک شیء (کوله یا کیسه) تصور شده است که 
می‌توان آن را بر دوش حمل کرد (طرح‌وارة تصوری شیء). مفهوم انتزاعی «غم» بر دوش 
کشیده می‌شود؛ یا به‌عبارتی حرکت داده می‌شود (طرحواره تصوری حرکت). با طرحوار 
تصوری تماس نیز مواجه هستیم؛ زیرا مفهوم انتزاعی «غم» با عضوی از بدن («دوش») در 
تماس است. از منظر زبان‌شناسی اجتماعی این جمله یک «نگرش مذهبی» است که صبر و 
توکل بر خداوند را راهکاری مناسب برای مبارزه با غم و اندوه معرفی می‌نماید. بنابراین از 
دید گاه زبان‌شناسی اجتماعی شناختی طرحواره‌های تصوری «نیرو /مانع»» «رفع مانع»» 
(مجموعه). «ابزار» «نورا» (شیء» «حرکت» و «تماس» ناظر بر متغیر اجتماعی «نگرش اعتقادی 


و مذهبی» است. 


طرح‌وارهای تصوری 


رومانع - رفع مانع- 
مجموعه- ابزار- ور 
شی ۶- حرکت -تماس 


شکل ۵۰- تعامل دو دیدگاه اجتماعی و شناختی در جملهٌ شمارة ۱۰ 


بحث و نتیجه گیری 


از آن‌جا که جوهرة زبان‌شناسی شناختی بر پایهٌ تعامل ذهن با محیط بیرون و اجتماع است. 
مطالعه در این حوزه می‌بایست با در نظر گرفتن همگرایی و تلاقی دو رویکرد زبان‌شناسی 


شناختی و زبان‌شناسی اجتماعی صورت بپذیرد. در این مطالعه سعی شده است که با استخراج 


سال دوازدهم بررسی کتاب فارسی پاية هشتم از دیدگاه زبان‌شناسی اجتماعی شناختی ۳۹۹ 


و تعبیر ساختارهای مفهومی در کتاب فارسی پایةٌ هشتم» دورة متوسطه اول (اکبری شلدره» 
۳۷ و تحلیل آن‌ها در بستر زبان‌شناسی اجتماعی. تعامل و همگرایی سازوکارهای شناختی 
با متغیرهای اجتماعی مورد بازنمایی قرار گیرد. وجه تمایز مطالعهٌ حاضر با پژوهش‌هایی که در 
زمینهُ تحلیل محتوای زبان‌شناختی کتاب‌های درسی شده است. این است که در بسیاری از 
آن‌ها تنها یک جنبه» (یا شناختی و یا اجتماعی) کتاب مورد بررسی قرار گرفته است؛ حال 
آن که مطالعةٌ حاضر برای دستیابی به نتایج دقیق‌تر و کاربردی‌تر تحلیل محتوای متون نوشتاری 
را با تاکید بر پیوند دو رویکرد زبان‌شناسی شناختی و زبان‌شناسی اجتماعی انجام داده است. 

یافته‌های حاصل از تحلیل محتوای کمّی نشان می‌دهند از میان ۱۲۰۰ جملةٌ استخراج شده 
از کتاب. ۵۰۰ جمله (۶۲/) دارای ساختار استعاری بودند. گرچه این تعداد ساختار مفهعومی 
نشان می‌دهند که مولفان کتاب فارسی پایهٌ هشتم, دورة متوسطاٌ اول (اکبری شلدره» ۱۳۹۷) 
نسبت به تفکرات انتزاعی نوجوانان توجه داشته‌اند؛ اما با توجه به مخاطبان این کتاب که در 
سنین ۱۶ الی ۱۵ سال و در آخرین مرحلهٌ رشد شناختی قرار دارند. نگارندگان معتقدند کاربرد 
هرچه پیشتر ساختارهای شناختی و مفاهیم انتزاعی در متون آموزشی می‌تواند تاثیر بسزایی در 
رشد و خلاقیت ذهنی دانش‌آموزان داشته باشد؛ چنان‌چه زندی و همکاران (۱۳۹۶) نیز 
معتقدند برای رسیدن به بالاترین سطح تفکر و انديشه که بارزترین رسالت آموزش و پرورش 
است. درک استعاره به‌عنوان یکی از مهم‌ترین مفاهیم ذهنی و انتزاعی امری ضروری محسوب 
ین و9 

از میان ۵۰۰ جمله‌ای که ساختار استعاری داشتند. تنها ۱۷۰ جمله (۳۶/) در تعامل با 
متغیرهای اجتماعی بودند. ۸17 از بقيةٌ جمله‌های استعاری به دو علت با متغیرهای اجتماعی در 
تعامل نبودند: ۱) به دلیل حسی و درونی بودن برخی از ساختارهای مفهومی؛ ۲) در بعضی از 
جمله‌های استعاری, تعامل با متغیرهای اجتماعی به‌صورت غیرمستقیم بود و از آن‌جایی که در 
این مطالعه واحد تحلیل یک جملة کامل و مستقل در نظر گرفته شده است. این دسته از 
جمله‌ها در آمار جمله‌های اجتماعی شناختی قرار نگرفتند. این نتیجه نمی‌تواند در راستای اینن 
فرضیه باشد که هميشه شناخت با اجتماع و تنوعات زبانی در تعامل است. 

در بطن ۱۷۰ جملهٌ اجتماعی شناختی استخراجح شده نزدیک به ۳۲۰ مورد طرحواره 


تصوری با ۳:۰ مورد متغیر اجتماعی در تعامل بودند که در بین آن‌ها طرح‌واره‌های «نیرو»؛ 


۶ 


۳۰۰ محلةً زبان‌شناسی و9 گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارة ۳اپیاپی ۳۲ 


(حجم)؛ «حرکت» و «فرایند» و متغیرهای اجتماعی «نگرش اعتقادی و مذهبی). همست کین | ۳ 
«جنسیت» بیشترین سهم را در تعاملات دو رویکرد زبان‌شناسی شناختی و زبان‌شناسی 
اجتماعی داشتند. در ساحتارهای شناختی استخراج شده. نزدیک به ۲۰ مورد از دو واژهُ «ایران» 
و «ایرانی» استفاده شده است؛ با توجه به کاربرد بالای متغیر اجتماعی «نگرش اعتقادی و 
مذهبی» (۶۳ مورد) می‌توان نتیجه گرفت که مولفان سعی در معرفی و ترسیم فرهنگ ایرانی- 
اسلامی در این کتاب داشته‌اند. همچنین کاربرد بالای متغیر اجتماعی «همبستگی» نسبت به 
متغیر «نزاکت» نشان می‌دهد که مولفان سعی کرده‌اند سازوکارهای ذهنی و شناختی را بر یاب 
صمیمیت و نزدیکی با مخاطبین خود که نوجوانان ۱۶-۱۵ ساله هستند. ایجاد نمایند. همچنین 
نتایج نشان می‌دهند در بحث «جنسیت». بیشترین تعداد داده‌ها در اختیار جنس مذکر است (۳۰ 
مورد مذکر و ۶ مورد مونت). نابرابری و تبعیض جنسیتی در ساختارهای شناختی. با این شلّت 
اختلاف. می‌تواند فرادستی و برتری مردان را نسبت به زنان به مخاطبین نوجوان القا نماید و 
آثار منفی و شاید جبران‌ناپذیری را در نهاد دانش‌آموزان نوجوان دختر برجای بگذارد. آگاهی 
به این مورد باعث می‌شود که ملفان در معرفی صحیح جایگاه زنان در فرهنگ ایرانی و 
حضور آن‌ها در جامعه توجه کافی داشته باشند. 

یافته‌ها نشان می‌دهند که در برخی از جمله‌ها چندین طرح‌واره استعاری ناظر بر یک متغیر 
اجتماعی بودند (جملة شماره ۰۱۰ تعامل ۸ طرحوار؛ تصوری بایک متغیر اجتماعی). 
نگارندگان معتقدند اين کاربرد نابرابر باعث پیچیدگی مفهومی در سطح یک جمله می‌شود. به 
اعتقاد آن‌ها عکس این نتیجه نیز صادق است؛ تعامل تنها یک طرح‌وار؛ُ تصوری با یک یا چند 
متغیر اجتماعی می‌تواند ساختار استعاری ساده‌ای را به‌وجود بیاورد (جملهُ شماره ۲ تعامل یک 
طرح‌وارة تصوری با یک متغیر اجتماعی). نتایج نشان می‌دهند که در بعضی از ساختارهای 
مفهومی دو یا چند طرح‌وارة تصوری با یکدیگر همپوشانی دارند. مانند طرح‌واره‌های حجم و 
پر/خالی. همچنین با توجه به تعامل و همگرایی تنها ۳۶/ از کل جمله‌های استعاری با 
متغیرهای اجتماعی و تنوعات زبانی که از فرضیات مسلم در رویکرد زبان‌شناسی شناختی 
یهگا رن کان معتقدند در کتاب فارسی پایه هشتم» دورة متوسطه اول (اکبری شلدره 
۷ رویکرد زبان‌شناسی اجتماعی شناختی به تمامیت به منصهٌ ظهور نرسیده است. پيشنهاد 


می‌شود پژوهشگران دیگر در راستای مطالعات زبان‌شناختی خود. به تحلیل متون آموزشی 


سال دوازدهم بررسی کتاب فارسی پاية هشتم از دیدگاه زبان‌شناسی اجتماعی شناختی ۳۰۱ 


دیگر به‌ویژه متون آموزش زبان فارسی که نقش عمده‌ای در معرفی فرهنگ و جامعه ایرانی 


های آموزشی و يا بازنگری‌های متون درسی به نتایج این دسته از پژوهش‌ها توجه لازم داشته 


باشند. 
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